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En tredjedel av golvet kan 
tas bort för att ställa skor 
vid ingången eller för att 
kunna elda i tältkåtan. Golv-
delarna fäster vid varandra 
med kardborreband.

One third of the floor can 
be removed to make space 
for shoes by the entrance 
or so as to be able to use a 
fire/stove in the Nordic tipi. 
The floor sections are  
fastened together with 
Velcro.

För att hindra att vatten 
och småkryp tar sig in i 
tältet behöver snökappan 
vara invikt under golvet. 
Då måste golvsträckarna 
träs genom öppningarna i 
yttertältsduken.

To prevent water or insects 
from entering the tent, the 
snow flap must be folded 
inwards under the floor. 
The floor tensioners must 
then be pulled through the 
openings in the outer tent 
canvas.

Montera golv i Olivin
En mikrokamin kan användas i Olivin cp men duken får inte komma i kontakt med det 
heta rökröret. Det är möjligt att ha en öppen eld i Olivin cp och i nödfall även i Olivin light.
En tredjedel av golvet kan tas bort för att kunna använda eld/kamin i Olivin.

Mounting a floor in Olivin
A micro stove can be used in Olivin cp if the canvas is protected from contact with the 
hot chimney. It is possible to make a small open fire in Olivin cp, and in case of an emer-
gency, in Olivin light. One third of the separate floor can be removed to be able to use a 
fire/stove in Olivin.
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För att få den löstagbara 
delen av golvet mot dörren, 
gör så här: Vid sömmen 
med kardborrebandet 
finns en golvsträckare. Trä 
ut den genom öppningen i 
yttertältsduken till vänster 
om dörren.

This is how to get the 
removable part of the floor 
by the door: There is a floor 
tensioner by the seam 
with Velcro. Lead the floor 
tensioner out through the 
opening in the outer tent 
canvas to the left of the 
door.

Lossa på spänningen i alla 
markremmarna på tältkåtan  
för att kunna lyfta mitt-
stången. Dra golvet under 
stången och ställ sedan ner 
den mitt på golvet. Fäst de 
sista två golvsträckarna.

SE EN

Sträck golvet genom att 
spänna golvsträckarna från 
utsidan av tältet.

Stretch the floor by 
tightening the floor 
tensioners from outside 
the tent.

Loosen all the ground 
tensioners of the Nordic tipi 
so the central pole can be 
lifted up. Pull the floor  
under the pole and then 
lower it in place in the middle 
of the floor. Fasten the last 
two floor tensioners.

Pull the O-ring on the 
ground tensioner over the 
toggle on the outer tent’s 
ground strap. Do the same 
with the next three ground 
tensioners, working clock-
wise.

Fäst genom att trä O-ring-
en på golvsträckaren över 
spolknappen på yttertäl-
tets markrem. Fortsätt 
medurs och fäst de tre 
följande golvsträckarna.
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Torkning och förvaring
Hela tältkåtan kan vid torkning eller förvaring hängas upp i öglan, som finns i toppen av 
tältet.

Tältkåta, innertält och golv måste alltid få torka ordentligt innan de packas för längre tids 
förvaring, annars kan fukten orsaka mögel och väven skadas.

Drying and storage
The whole Nordic tipi can be hung up by the loop at the top of the tent for drying or 
storage.

The Nordic tipi, inner tent and floor must always be allowed to dry properly before being 
packed away for long-term storage. Otherwise moisture can cause mildew which will 
damage the fabric.

Ventilera vid 
eldning

Använd stormlinor i 
hård vind

Ta bort snö från 
tältduken

Läs säkerhetsföreskrifterna för eld, snö och vind på tentipi.com/support
Follow the safety instructions for fire, snow and wind at tentipi.com/support

Ventilate when 
having a fire

Use storm cords in 
hard wind

Remove snow from 
the canvas
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